
 

Teki tlajtlanili ne Chinankomej, kalpuli uaj nel chinankomej uaj sekinok 

maseualmej tlen istoke ipa ne Altepetl Mexko ipa ne nepantlamili tlen 

tlanauatil nepan tlali ne altépetl Mexko, kampa mo ijtos 

tlanauatilchinankomej tlen ne teki chiual pejpenali tlen xiutl 2023-2024 

 

Nechikoli tlen ne tlanechikoli chinanko tlajtlanili kampa tlami ne tlalnauatili tlen ne nepamitl tlali tlen 

ne Altepetl Mexko, kampa mo tlalisej tlajtolmej tlen tekichiual pejpenali san yojuanti tlen xiuitl 2023-

2024. 

 

Ipa ne Altepetl Mexko, ipa majtlaktli uaj chikomej Kauil ika sempoali uaj chikueyi pil kaualtsitsi tlen 

tonati sempoali uaj eyi, tlen chikomej mestli tlen xiuitl 2023, pejki ne ome nechikoli chinanko 

tlajtlanili ipa tlauak, tlen ipa ne tekichiuali tlajtlanili chinankomej, kalpulmej uaj nel chinankomej uaj 

maseualmej tlen ax nika euaj uaj istoke ipa ne Altepetl Mexko kampa tlami in tlanauatili in nepen tlali 

tlen ne Altepetl Mexko, kampa mo tlalisej tlajtol tlanautiyani tlen ne tekichuali pejpenali san yojuanti 

2023-2024, uaj kej ki ijto ne tenotsali nechikoli, kampa istose ni se ome maseualmej: 

 

Kal tlajpejpenali tlen ne Altepetl Mexko. 

 

Mtro. Roberto Francisco 

Hinojosa Frías 

Tlanauatijketl ne kaltlanautili nechikoli chikueyi 

chinanko tlatilanketl nauatijketlne tlauak uaj 

maseuali tlen kamatki uaj te seli. 

 

Mtro. Carlos Enrique 

Higelin Espinosa 

 

Tlanauatijketl ne kaltlanautili nechikoli chikomej 

chinanko tlatilanketl nauatijketl ne mili uejkapa. 

 

Mtra. Gladys Yazmin 

Soto Pacheco 

 

Ome tlanautijketl tlen tlamchtili maseuali, 

nechikotekichiuali pejpenali uaj tlayeyekoli 

maseuali tlen ne kaltlanauatili nechikoli 

chikueyi 

chinanko tlatilanketl ne tlanauatili tlauak. 

 

Mtro. Gustavo Fuentes Ruelas Ome tlanautijketl tlen tlamachtili maseualmej, 

nechikotekichiuali pejpenali uaj tlayeyekoli 

maseuali tlen ne kaltlanautili nechikolu 

chikomej chinanko tlatilanketl tlen tlanauatili ne 

Mili uejkapa. 

 

Mtro. Armando Martínez Cruz  

 

Kaltlajkuiloli ne kaltlanauatijketl ipa ne 

kaltlanautijketl nechikoli chikueyi chinanko 

tlatilanketl nauatijketl ne tlauak uaj maseualmej 

tlajkuiloli o tlen te seli. 

 

Lic. Primitivo Armando 

Rivera Hernández 

 

Kaltlajkuiloli ne kaltlanauatijketl ipa ne 

kaltlanautijketl nechikoli chikueyi chinanko 

tlatilanketl nauatijketl ne tlauak 

 

Lic. Edmundo Castillo Vargas Kaltlajkuiloli ne kaltlanauatijketl ipa ne 

kaltlanautijketl nechikoli chikueyi chinanko 

tlatilanketl nauatijketl ne tlauak 



 

 

 

C. Cinthia Montero Rangel Kaltlajkuiloli ne kaltlanauatijketl ipa ne 

kaltlanautijketl nechikoli chikueyi chinanko 

tlatilanketl nauatijketl ne tlauak 

 

Lic. Ignacio González Jiménez Ome tlanauatijektl ne amanechtil tlali ipa ne 

kaltlanauatili tlachiuali tekichiuali pejpenali uaj 

tlalpoualistli 

 

Lic. José Andrés González López Tlanauatili tlen tlajchijchiuaj uaj tlatokilistli ipa 

ne kaltlanautili paleuili tlen tlamantli 

tlachichiuali. 

 

C. Fabiola Belem Bennetts Bautista Tlachiuali ipa ne kaltlanauatili tlachiuali tlen 

nechikol chiuali pejpenali uaj tlalpouialistli. 

 

C. Pablo Mayen Solís Tlapaleuili tlamatili “C” ipa ne kaltlanauatili 

tlachiuali ne sentil kekitl pejpenali uaj 

tlalpoualistli. 

 

 

Kaltlanauatiyane tlen tlayekana 

 

1 Armando 

Palacios Martínez 

Tlayekanketl tlen ne Cienega 

uaj Chinamperia 

 

San Pedro Tláhuac 

2 Álvaro Ramírez 

Martínez 

Tlayekanketl tlen ne Cienega 

uaj Chinamperia 

 

San Pedro Tláhuac 

3 Seth Tepalcapa Núñez Tlanauatijketl saloli tlali 

Sanpano 

 

San Andrés Mixquic 

4 Juan Héctor Vázquez 

Alcántara 

Tlanauatijketl saloli tlali 

 

 

San Juan Ixtayopan 

5 Simón Cuapio 

Barrientos 

Tlayekanketl tlanauatili saloli 

tlen ne tlanauachijkeme tlen 

kalpuli ne Santiago uaj ne 

Conchita. 

 

Santiago Zapotitlán 

6 Mario Alberto Cruz 

Sánchez 

Tlen istok ipa ne tlanauatil 

nechikoli 

 

Santiago Zapotitlán 

7 Ernestina Ríos 

Martínez 

Tlen istok ipa ne tlanauatil 

Nechikoli 

 

Santiago Zapotitlán 

8 Álvaro Ramírez 

Rodríguez 

Ome tlanauatijketl tlen ne 

tlalnauatijketl chinantli. 

Santiago Zapotitlán 



 

 

 

9 Guillermo Zamorano 

Martínez 

Tlanautili saloli tlen 

tlajtoluijketl ne chinantli. 

 

Santa Catarina 

Yecahuizotl 

 

10 Ximena Luna Vargas Tlen istok ipa ne tlanauatili 

saloli 

 

San Francisco 

Tlaltenco 

 

Tlapiluili, ipa ne nechikoli chinanko tlajtlanili ualajke uaj kamatikej majtlaktli uaj eyi maseualmej tlen 

incha ipa ne nel chinankomej ne San Nicolas Tetelko, San Andres Miskik, SAN Francisco Tlaltenko 

uaj Santiago Tsapotitla, tlen nochi eli sempoali uaj eyi maseualmej. 

 

Kema pejki ni tlanechikoli, kin iluijke ne maseualmej tlayekanani uaj maseualmej tlen ne nel 

chinankomej tlen San Francisco Tlauak, San Nicolas Tetelko, San Andrés Miskik, San Juan 

Ixtayopan, San Francisco Tlaltenko, Santa Catarina Yekauitsotl uaj Santiago  

 

tsapotitla tlen tlanauati Tlauak, tlen ki notske ika ne tlen mochiuaski tonal tekitl uaj ne kampa 

tlanauatili, tlen ki istosneki ne tlanechikoli Chinanko Tlajtlanili. 

 

Nojki, ne maseualmej tlen ax kin ni noske tlen ax ki piyaya in kani kin pantisej o kin notsasej tlen ax 

ki matiyya ne Kaltlanautili Pejpenali uaj ne kaltlanautiyani nechikoli chikomej uaj chikueyi o istose 

iniuaya ne chinanko mesualmej, uaj ki neki istose ipa ne tlanechikoli Chinanko Tlajtlanili, kin iluijke 

uaj nechtilijke ipa ne amanechtil tepostli tlen ne kaltlanautili pejpenali www.iecm.mx, tlen ya eli, 

piltlanechtili “tlamili nauatili 2023 uaj tlajtlanili maseuali” eltok ipa ne amatinij tlen ki ijto ne tekichiual 

tlaltlanili uaj, nojki tlen ni in tlali, eltok nojki, ne ama nechikoli tlen ne nechikol tlen ki nechti ni 

amatlajkuiloli uaj tlen mochiuas ipa ne ameteki panoli. 

 

Ne tlanauatijketl tlen ne kaltlanauatili tlen ax tlaskitok iuaya ne kaltlanauatili nechikoli chikueyi, 

chinanko tlatilanketl ne tlauak, maseuali tlen kamati uaj tle te seli, ki ijto ma peua ne tekichiuali 

Chinanko Tlajtlanili kej ki ijto ne ama tekichiual tonali kej ni:  

 

Se.- tlapouali uaj, nojki, panoltili ne tlen mochiuas ipa ne nauatil tonal tekitl. 

 

Ome.- Tlanechtili tlen ki ijtoke tlen ki chijke ne kalmej tlen tlayekanaj, ueue tlanautiyani tlen ne 

chinankomej, kalpuli uaj nle chinankomej uaj tlen ax nika euaj tlen istoke ipa ni Altepetl Mexko. 

 

Eyi.- Tlanechtili, tlaijtoli, tlachiyali o ixtlachiyali tlen mochijki uaj kenkatsa kiski nochi nee tla ixnechtili 

tlen ki nechtijkej. 

 

Naui.- ilnamikili tlen mo ijto uaj tlen mochiuas. 

 

Makuili.- Nochi tlen mo ijto. 

 

Uaj nam. Ne Mtro. Roberto Francisco Hinojosa frías, tlanauatijketl tlen ne kaltlatlauatili ax eltok ipa 

ne kaltlanautili nechikoli chikueyi, chinanko tlatilanketl tlamili Tlauak, pejki ki panolti nochi tlen 

mochiuas ipa ni tonali ika ni tlanautil teki tonali. 

 

Se. Pouali uaj, tla axtle, panoltili ne tlayeyekoli tonal panoltili. 



 

 

Ni Tlamachtijketl. Roberto Francisco Hinojosa Frias, Tlanauatijketl ne kaltlanautili tlen ax eltok ipa ne 

tlaxitlauali nechikoli chikueyi, chinanko tlatilanketl ne Tlahuac, ki tlajtlani ne tlajkuilojketl ma ki pouaj 

ne tonal panoltili. Ki chijki uaj, tlajtlanki ne maseualmej tle yajtoya tla elto se tla ijtoli tlen mo pojki uaj, 

ax tleno onkak, ki ilui ma kin pouakaj. 

 

Ne maseualmej tlen istoya ki panoltijke ika miyakili ma mo chiuaj ne panoltili tlen mo chiuas uaj mo 

pojki ke ki ijto ne tonal panoltili. 

 

Te ipa, ti tlajtlanij ne tlajkuilojketl ma ki panolti ne tonal pouali. 

 

Ome. Tlanextili tlen ki tlachilijke uaj ki chijke ne amatlajnechtili tlayekanani, ueue tlanautiyani 

tlen ne nel chinankomej, kalpulmje uaj chinako maseualmej uaj tlen ax nika euaj uaj istoke ipa 

ne Altepetl Mexko. 

 

Ne tlajkuilojketl ki ilui neo me tekichiuali tlen ne tonal pouali eliyaya ma mo nechtika ne tlachiyali tlen 

ki chijtoya ne tlanauatiyani tlayekanani , ueue tlanauatiyani tlen ne nel chinankomej, kalpuli uaj 

chinanko maseuali nojki tlen ax ni euaj tlen istoke ipa ne Altepetl Mexko. 

 

Te ipa, ne tlanauatijketl tlen kaltlanautili ipa ne xitlauali nechikoli chikueyi, chinanko tlatilanketl ne 

nepantlali ne Tlahuac, ki ijto, tlen nuponi mo ijto mo chiuas ipa ne nechikoli chinanko tla iluiketl ipa ni 

tlal tlanauatili, mo tlali ne Kauil ipa se uaj tlami ompouali uaj majtlaktli ni majtlaktli uaj se mestli ni xiuitl 

2022 kema ki selisej tlen ax ki mati uaj ne tlachilnechtili uaj ipa ome uaj tlami sempoali uaj chikomej 

ni se mestli tlen 2023 kema kuali mo chiuas ne nechikoli tekitl ika ne tlayekanani uaj ueue tlanautiyani 

uaj ki tlachilisej ne tlachiualnechtili tlen ki selijke. Ika ya nopa mo chijtok, kin ilui ne tlanechikol 

maseuali tlen ki ijtojke kema ki selisej, ax ki selijke yon se tlaixtlanechtili ipa ne axtoui peualtili tlen 

mo nechti ne panojka tonali majtlaktli uaj naui ni majtlaktli mestli. Nojki, ki ijto ipa ne nechikol tekitl 

tlajtlanili tlen ne majtlaktli uaj naui ni chikomej mestli tle 2023 ax ki panoltijke ne tlachichiuali tle ki 

ijtojke uaj ki ijtojke se ome ixkouili, achi elke ne chinanko ne San Juan Ixtayopan, San Andres Mixquic, 

San Nicolas Tetelco uaj San Pedro Tlahuac. 

 

Ika yanopa tlajtoli, in mis ilui ipa ne sempoali ni chikomej mestli tlen 2023, ki axiti net la ijtoli ipa ne 

tlanechikoli tlajtlanili, mo chijki se tlanechikoli ika ne maseualmej uaj ueue tlanautiyani ika chikuasej 

tlen ne nel chinankomej ne Tlahuac ijkino mo moyauas ne tlaijtoli chiuali tlen ki uikak m amo chiua 

ne tlanechtili peualtili uaj ipa nupa tlanechikoli, ne nel chinakomej ki ijtojke kena ki neki tlatlamiltili tlen 

ne tlachichiuali ma ax eli se ueyi tlatsakuali kema ki tlalisej tlayekanani maseualmej, tla ijkino elis, 

maseualmej tlakamauinij, tlen ki pixtoke se tlachiyali neluatlajtolitlen ki ixmati ne ueuetlajtoli panoli, 

tlen mo tekiui, tlen mo majtoke uaj tlej, ijkino, ma ki tlachilika tlen yojuanti ki neki uaj ki manauika tlen 

neli mo neki ipa ichinanko. 

 

Yeka, ipa ni tlanechikoli tlen mo ijto, kin kauilijke ma ki nechtika sekinok tlamantli tlen ki nechtis 

kenkatsa elis ne tlanechtili ax iuikal tlen ki nechtijke axtoui. Ika ni tla ijtoli nechtili neski kamoa tlami 

ne tlanauatili, tlen ki ijtojke tlen yajtoya, achi kuali kin paleuiya ika nochi tlen ki ijtouaj tlen ne nel 

chinankomej. 

 

Ika seyok tlamantli, ki ijto ni tlajtlanili tlen ki ijto kani tlami ne tlanauatil tlamantli ipa ne tlamil nepamitl 

tlen ne Altepetl Mexko, tlen ojtli ki nechti ipa ne ueyi tlachiual tlamantli uaj tlachiuali ni tekitl tlen ki 

nextijke ipa ne tlanechikoli tlen mo chijki axtoui, ki tokili tlen ki ijto ne tlanauatili ki pixtok ki tlepanitas 

ne xitlauili amanauatili tlen san ya ki ijtos tlen ki pixtoke ne nel chinankomej, tlen eltok ipa ne ome 



 

tlen ne ueyi ama nauatili. Nojki, ki ilnamiki ni tlakuilol nauatili xitlauak ne nel chinankomej uaj kalpulmej 

nojki chinankomej maseualmej tlen istoke ipa ni Altepetl Mexko, ipa iama tlajkuiloli sempoali uaj 

makuili, poual eyi, nechtili 

 

i), kema ki ijto eli ni tlajtlanili tlen mo chijki axtoui, majkajtok uaj tla iluili, ki ijto ni moneki elis kej ki ijto 

ne tlamantli ika ne peualtili maseuali, ki manauis nochi ne xitlauali ne nel chinankomej tlen ki chijki 

ne tlajtlanili uaj tlen mo chiuas eltos tlatokili ika ne manauili achi neli ueyi ni tlamantli. 

 

Nojki ijkino, ki ijto ipa ne tlanechtil K) ki ijto “ne tlanautilme tla ijtoli kuali ki patlas o tla extle, O tla axtle 

ki tlachilis kenkatsa ki kualchichiuas ika tlayeyekoli tlajtlanili uaj kitlepanitase uaj ki manauis ne 

xitlauali ne nel chinankomej” uaj ki uasanij “tla ax ki axitis mo ijtosej, tlen neli kuali mo chiuas uaj, tla 

axtle, ki chiuas se patlili tlen yojuanti ki neki tlen ax toui ki nechtijke ijkino ki manauis ne xitlauali tlen 

ne nel chinankomej maseualmej, ijkino ki tlalisej sekinok tlen ki paleuis, achi ki tlalilis uaj ki 

kualchichiuas”. Ika seyok tlamantli, neli ki nechti ne tlanechtili ome tlen ne ama nechtili kaltlanauatili 

uaj tlen mochiuas ipa ne tlatlalili ipa ne Altepetl Mexko ki ijto ne ijtitlajtolchiuali ika se xtoui peualtili 

tlen ki yekana nochi ne tlanauatiyani tlatlalili. 

 

Ika tlen mo chijki, uaj tlen ki ijtojke ipa ne tlanechikoli teki chiuali tlen mo ijto, mo seli ne tlajtoli kema 

mo chiuas ne tlanechtili uaj kin notsas seyok ome tlanechikoli teki chiuali, tlen mo chijki ipa tonal 

panoli sempouali uaj naui, kampa istoya ne chikueyi nel chinankomej uaj kampa mo tlali ne tlanechtili 

tlen mo ijto tlen ki chijke ki panoltisej ipa neo me seyok tlanechikoli chinanko tlajtlanili. 

 

Tlen mo ijto, ne tlanauatijketl xitlauali nechikoli chikueyi chinanko tlatilanketl nepan tlamili ne Tlahuac, 

pejki ki panolti nochi ne tlanechtil nechtili tlen ki selijke ipa ne tlen mo nechti tlen ki ijtojke axtoui. 

 

Ax onkak se tla ijtoli, tlajtlanki ne tlajkuilojketl ma ki poua seyok tonal teki panoli. 

 

Eyi. Tlanechtili, tla ijtoli, kamatili uaj tlachiyali ne tlaixnechtili tlen kiski nochi ne kin iluike uaj 

nechtilijke. 

 

Ni tlajkuilojketl ki ijto ni eyi teki tonal panoli eli teki nechtili, tla ixnechtili, tla ijtoli, kamanali o tlachiyali 

ipa ni tlaixnechtili tlen kiski nochi tlen ixtlanechtili tlen ki nechtijke. 

 

Nama, ne tlanauatijketl kaltlanautili tle ax eltok ipa ne kaltlaxitlauali nechikoli chikuasej, chinanko 

tlatilanketl nepantlali Tlahuac, ki tlajtlani ne, siuatlanauatijketl Gladys Yazmin Soto Pacheco, ome 

tlanauatijketl ne tlamachtili maseuali, tlanechikoli tlatlalili uaj yeyekoli maseuali, ma ki ijto kenkatsa 

mo chiuas nochi net la ixnechtili kampa tlamis ne tlanauatil tlamantli tlen mo tlalis ipa ne uaj mam ki 

ijtoka ipa ne tlanechikoli. 

 

Kema kamatki ne, tlanauatijketl Gladys Yazmin Soto Pacheco, ome tlanauatijketl ne tlamachtili 

maseuali nechikol tlatlalili uaj yeyekoli maseuali ipa ne kalxitlauali nechikoli choikueyi, chinanko 

tlatilanketl ne nepantlali Tlahuac, ka ipaleui ne tla ixnech tili, te ilui kenkatsa elis tla ixnechtili tlen ki 

ijtoke, ne achitsi tlatlalili tlen ki nechikouaj ne tlalnauatili uaj ne yeyekoli ia net la ixnechtili uaj tlen ki 

nechtijke axtoui ipa ne tlanechikoli chinanko tlajtlanili. 

 

Tlanki ne tla ixnechtili, ne tlanauatijketl ne kaltlanauatili tlen ax eltok ipa ne kalxitlanauatili nechikoli 

chikuey, chinanko tlatilanketl ipa nepantlali Tlahuac, tlajtlanki ne maseualmej tlen istoya tla kineki ki 

ijtose se kamanali. 

 



 

Kema mamatki, ne C. Herlindo Jurado Silva ki ijto ya ax ki seli ne tlen ki ijtoyaya pampa seki ax ki 

seliyaya o ax ki nekiyaya ma san se eli ne tlalnauatili tlajtlanili ipa ne kaltinij ne San Pedro Tlahuac, 

uaj ni yankuik tla ixnechtili mo echkauai achi neli tlen yojuanti ki neki pampa ne chinankomej San 

Andrés Mixquic, San Juan Ixtayopan y San Nicolás Tetelco mo paleuiya ika san se tlajtoli uaj tlachiyali 

ki manauisej tlen yojuanti ki pixtoke ueuexiuipanoli. 

 

Uaj ne, Álvaro Ramírez Martínez tlajtlanki ipa, tlen ya tlayekanketl tlen ne chinankomej la Ciénega y 

Chinampería de San Pedro Tláhuac, mo kauas amatlaskiltili kej san ya tlayekanas, pampa eli se 

tlamantli tlen kin tlalijke kej ki ijtouaj tlen mo chijtok u aj mo majtoke tlen ne nel chinankomej. Nojki, ki 

tlaskamatili in paleuil ne Kaltlanauatili Tlatlalili tlen ne Altepetl Mexko pampa ki tlakakiliya nochi teln 

yojuanti ki neki o ax kip iya uaj ki ijtouaj ipa ne teki tlanechikoli. 

 

Uaj ne, el C. Armando Palacios Martínez, ki ijto neli kuali ma noja ki pixtoka ne in tlali uaj tlen yojuanti 

ki mati tlen eltok ipa ne nel chinankomej. 

 

Ne C. María Magdalena Huerta Vázquez, mi paleui ne tlaskiltili tlen mo chiuas tlen en chinanko ne 

Santiago Zapotitlan, pampa neli ki tlachilijke nochi tlen kin nechtilijke tlen ki titlanke ipa ne 

kaltlanahuatili kema pejki ne tlajtlanili 2020. 

 

Nojki ne, Antonio Ruiz Martínez ki ijto ax ki seli tlen ki ualikatone nechtili uaj noja ki ijto ma ki itaka 

tlen mo chijki o mo ijto ipa ne teki nechikoli panoli, kampa mo tlajtlanki ma ki chiuaka ne nepantlalili 

ne tlalnauatili ma mo kixti ne tlal yeyekoli uaj san ma ki chiuaka pouali ne maseualmej tlen nuponi 

istoke. 

 

Kema pejki kamati, ne C. Genaro Reyes del Águila kena ki seli ne echkauili tlen en tlapouali tlen ne 

kaltlanautijketl tlatlalili kena kin tlakakiliya uaj kin paleuika tlen ki ijtouaj ne nel chinankomej ipa ne 

xitlauali nauatili. 

 

Ni C. Juan Héctor Vázquez Alcántara, tlanechikojketl tlali ne San Juan Ixtayopan, tlajtlanki kenke ax 

iuikal ki chiuaj pampa ax ki neki kin makasej tlen yojuanti ax kip iya, kej ni tlamantli tlen moneki ne 

maseualmej tlen istoke ipa ne tlali ax xitlauak, uaj ne xitlauak tla pejpenali kena kin tlachiliya ipa ne 

pil pejpenali tlatlalili. 

 

Ki tlachili tlen ki tlajtlanijke, ne tlanauatijketl tlen ne kalxitlauali nechikoli chikueyi ki ijto nupa tla ijtoli 

chiuali maseuali uaj tlal nauatili eltok ipa ne ueyi ama nauatili tlen itoka Constitución Política de la 

Ciudad de México. Nojki, ki ijto, tlen ki ijto ne tlayekanketl tlali ne San Juan Ixtayopan, ni tlanauatijketl 

tlatlalili, tle yojuanti ki chiuaj, ax kin kauiliya ma tlapaleuika o chiuaka se tlamantli tlen eli ne tlapaleuili 

chinankomej ipa ne ax xitlauak istoke, nupa ki namiki sekinok tlanauatiyani ki chiuasej. 

 

Kema tlajtlankej, ki ijto tlen ki ita kema ki tlaliya ne nepantlalili tlen ne tlalnauatili pejpenali eltoke 

kenkatsa ipa ne tlakuilolnechtili sempouali uaj ome tlen en ueyi ama tlanauatili Mexko. 

 

Ai onkak sekinok kamatili, kin tlajtlani ne maseualmej tlen istoya tla ki mati kuali eltoka nochi tlen kin 

iluijke uaj ijkino ki panoltise ne tla ijtoli, kena panoltili, tlapanoltili, ki panoltise, ki selise o ki nechtise 

kena ki paleuise ne tlanechtekitl o tla ax ki neki, ax panos, ax ki seliya o ki kuepa ne tekichiual tlajtoli 

tlen ki ualika ne kaltlanauatili tlalili , ki ilui ne tlajkuilojketl ma kin poua. 

 

Ki tlepanita ne nauatili uaj, ne Mtro. Armando Martínez Cruz, tlajkuilojketl tlen ne kaltlanauatili tlen ax 

eltok ipa ne kalxitlauali nechikoli chikueyi, chinanko tlatilanketl ne Tlahuac, tlajtlanki tlen ki neki ki 



 

ijtose ikamanal, kamanali, itlajtol, o kena ki neki ki paleuis ne tekichiual paleuili, ma ki ijtoka uaj ma ki 

tlananaka ima. Ki chijke nupa pouali, nojki ki chijki ika ne maseualmej tlen ax ki neki o ax ki seliya, o 

ax ki panoltisejnochi tlen eltok ipa ne tekichiual paleuili, “tekitl tlen axtoui ki chijki ne kaltlanauatili 

pejpenali”. Tlen kiski, ki ijto ne tekichiual paleuili kema mo seli uaj panok ika sempoali tlen kena ki 

seliya, uaj se tla ijtoli ax ki seli uaj ome ax tleno ki selijkeo ki ijtojke. 

 

Tlanki ni tekitl panoli, ne Mtro. Roberto Francisco Hinojosa Frías, ki ilui ne tlajkuilojketl ma ki pouaj 

seyoy teki panol tonali. 

 

Naui. Ilnamikili tlen mo ijto uaj tlen mo chiuas. 

 

Ne tlajkuilojketl ki ijto ne naui poual teki panoli tonali eliyaya net la ilnamikili tlen moijto uaj tlen mo 

chiuas. 

 

Uaj ki ijto, ne tlanauatijketl tlen ne kaltlaxitlauali nechikoli chikueyi, chinanko tlatilanketl nepantlamili 

ne Tlahuac uaj tlen kamati ipa ne tlanechikoli, tlajtlanki ne maseualmej tlen istoya tla ki nekiyaya ki 

ijtose se tlamantli tlajtoli. 

 

Kema tlajtlanki kineki kamatis, ne Herlindo Jurado Silva tlaskamatili sampa tlen kema ki neki tlakakisej 

tlen ki neki ne nel chinankomej uaj tlajtlanki ika in nauatili ne kaltlanauatili pejpenali tlen ne altepetl 

Mexko, se tlanechtilistli kenkatsa kin tlal isej ne tlayekanani nochi ne nel chinankomej. 

 

Uaj ne, C. Antonio Ruiz Martínez ki ijto se tlaskamatili ne kaltlanautili pejpenali pampa kena ki asi uaj 

kuali ki chiuaj ma eli neli kamatili uaj tlen mo chiuas, tlaskamatili tlen nojki ki ijto ne C. Victor Chirinos 

Meza, tlen ki ijto ni kaltsakayotl tlen ni tlanauatili eltok tlapojtos uaj ki tokilis kin paleuis. 

 

Kema ki kajki ne tlajtlanili tlen ki chijke ne maseualmej tlen yajtoya, ki ijto mo ijkuilojke ni se ome tla 

ijtoli. 

 

pouali Tlen mo ijto uaj mo chiuas 

se 

 

Mo titlanis ni tekichiuali kampa tlami ni tlalnauatili tlen ki panoltijke ipa ne 

tlanechikoli, kampa istoke nochi ne kaltlanauatiyani pejpenali tlen ne Altepetl 

Mexko. 

ome 

 

Ne kalxitlauali nechikoli chikomej uaj chikueyi ki ijtouaj neli kena ki chiuasej, kema 

nochi ne kaltlanauatiyani mo kamauisej san yojuanti uaj tla yojuanti ki ijtose kema 

mo chiuas ne tekitl, ma ki ijtose kema uaj ki chiuasej ne tlalnauatili kema asis seyok 

tekichiual pejpenali san yojuanti. 

 

 

Ne tlanauatijketl tlen ne kalxitlauali nechikolu chikueyi chinanko tlatilanketl ne nepantlamil tlali tlen 

Tlahuac uaj tlen kamati ipa ne teki nechikoli, ki ijto tla, tla kuali eltok se achi tomi uaj istose seki 

maseualmej tlen kuali ki patlasej, ni nechikol tlajkuiloli o tlen mo ijto uaj tlen mo chiuas tlen ki ijtojke 

mo panoltis ika ni tlajtoli nauatl uaj ki moyauasej ipa ne amanechtil Ni teposmekatl tlen ni kaltlanauatili 

pejpenali. 

 



 

Ax onkak seyok kamatili, ki ilui ne tlajkuilojketl ma ki pouaj seyok teki panol tonali. 

 

Makuili. Nochi tlen ax ax mochijki. 

 

Ni tlajkuilojketl ki ijto ni makuili teki tonal panoli eli ni nochi tlen mo ijto, yeka ne tlanauatijketl Roberto 

Francisco Hinojosa Frias tlajtlanki ne maseualmej tlen yajtoya tla se kinekiski ki ijtos se kamanali tlen 

ya ki ualika. 

 

Ax onkak seyok kamatili, uaj tlanki nochi ne teki chiual tonali, uaj axtoui ma tlamis ne teki nechikoli, 

ne Tlanauatijketl. Roberto Francisco Hinojosa Frías, tlen ne kaltlanauatili nechikoli tlen ax nuponi 

eltok ipa ne Kalxitlauali nechikolu chikueyi, chin anko tlatilanketl nepantlamili ne Tlahuac, ki ijto ni 

amatlajkuiloli tlananali, uaj nojki tlen mo ajkojki ne teki nechikoli, kamatili uaj tlachiyali, eltose ipa ne 

nechtili teposmekatl tlen kaltlanauatili pejpenali; uaj nojki, tlaskamatki ne maseualmej tlen ki 

tlapaleuike uaj kin iluijke kenkatsa ki chiuaskiya ne kaltlanauatili tlayekanani nochi ne nel chinankomej 

tlen istoke ne Tlahuac. 

 

Kema tlanki nochi ne teki chiual teki panoli, ne tlanauatijketl tlen ne kaltlanauatili nechikoli chikueyi, 

chinanko tlatilanketl tlen ne nepantlali Tlahuac, ki ijto tlanki uja ki tsajki ne teki chiuali chinanko 

tlajtlanili ipa ne nepantlamili Tlahuac, ipa kaxtoli uaj eyi kauil uaj sempoali uaj chikomej pilkaualtistsi 

ni chikomej mestli tlen 2023. 

 

tlanauatijketl. Roberto Hinojosa Frias 

 

tlayekanketl ne kaltlanautili tlen ax eltok ipa ne kalxitlauali 

tlajkuilojketl nechikoli chikueyi, chinanko tlatilanketl ne Tlahuac 

uaj maseualmej tlen kamatke uaj tlen tlaselijke. 

 

 

 

 

Tlanauatijketl. Armando Martínez Cruz 

 

Tlajkuilojketl ne kaltlanautili tlen ax eltok ipa ne kalxitlauali 

Nechikoli chikueyi, chinanko tlatilanketl ne nepantlali Tlahuac. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Proceso de Consulta a Pueblos, Barrios y Comunidades Indígenas 

y Afromexicanas Residentes en la Ciudad de México sobre la 

delimitación de las Circunscripciones en las demarcaciones 

territoriales de la Ciudad de México, en las que se asignarán 

concejalías en el Proceso Electoral Local Ordinario 2023-2024 

 

Resumen de la Segunda Asamblea Comunitaria Consultiva sobre la delimitación de 

las Circunscripciones en las Demarcaciones Territoriales de la Ciudad de México, en 

las que se asignarán concejalías en el Proceso Electoral Local Ordinario 2023-2024. 

 

En la Ciudad de México, a las diecisiete horas con veintiocho minutos del día veintisiete de 

julio de dos mil veintitrés, da inicio la Segunda Asamblea Comunitaria Consultiva en 

Tláhuac, en el marco del Proceso de Consulta a Pueblos, Barrios y Comunidades 

Indígenas y Afromexicanas Residentes en la Ciudad de México sobre la delimitación de las 

Circunscripciones en las demarcaciones territoriales de la Ciudad de México, en las que se 

asignarán concejalías en el Proceso Electoral Local Ordinario 2023-2024, y conforme a la 

Convocatoria respectiva, con la asistencia de las personas siguientes:  

 

Instituto Electoral de la Ciudad de México 

 

Mtro. Roberto Francisco  

Hinojosa Frías 

Titular de Órgano Desconcentrado en la 

Dirección Distrital 8 Cabecera de Demarcación 

en Tláhuac y Persona Moderadora o Anfitriona 

Mtro. Carlos Enrique  

Higelin Espinosa 

Titular de Órgano Desconcentrado en 

la Dirección Distrital 7 Cabecera de 

Demarcación en Milpa Alta 

 

Mtra. Gladys Yazmin  

Soto Pacheco 

 

Subcoordinadora de Educación Cívica, 

Organización Electoral y Participación 

Ciudadana de la Dirección Distrital 8 Cabecera 

de Demarcación en Tláhuac 

 

Mtro. Gustavo Fuentes Ruelas Subcoordinador de Educación Cívica, 

Organización Electoral y Participación 

Ciudadana de la Dirección Distrital 7 Cabecera 

de Demarcación en Milpa Alta 

 

Mtro. Armando Martínez Cruz Secretario de Órgano Desconcentrado en la 

Dirección Distrital 8 Cabecera de Demarcación 

en Tláhuac y Persona Secretaria o Coanfitriona 

 



 

Lic. Primitivo Armando  

Rivera Hernández 

Técnico de Órgano Desconcentrado en la 

Dirección Distrital 8 Cabecera de Demarcación 

en Tláhuac 

 

Lic. Edmundo Castillo Vargas Técnico de Órgano Desconcentrado en la 

Dirección Distrital 8 Cabecera de Demarcación 

en Tláhuac 

 

C. Cinthia Montero Rangel Técnica de Órgano Desconcentrado en la 

Dirección Distrital 8 Cabecera de Demarcación 

en Tláhuac 

 

Lic. Ignacio González Jiménez Subdirector de Información Geográfica en la 

Dirección Ejecutiva de Organización Electoral y 

Geoestadística 

 

Lic. José Andrés González López Jefe de Tramitación y Seguimiento en la Unidad 

Técnica de Asuntos Jurídicos 

 

C. Fabiola Belem Bennetts Bautista Analista en la Dirección Ejecutiva de 

Organización Electoral y Geoestadística 

 

C. Pablo Mayen Solís Técnico Especializado "C" en la Dirección 

Ejecutiva de Organización Electoral y 

Geoestadística 

 

Instancias Representativas 

   

1. Armando 

Palacios Martínez 

 

Representante de la Ciénega 

y Chinampería 

San Pedro Tláhuac 

2. Álvaro Ramírez Martínez 

 

Representante de la Ciénega 

y Chinampería 

San Pedro Tláhuac 

3. Seth Tepalcapa Núñez Coordinador Territorial interino 

 

San Andrés Mixquic 

4. Juan Héctor Vázquez 

Alcántara 

 

Coordinador Territorial 

 

San Juan Ixtayopan 

5. Simón Cuapio Barrientos Presidente de la Coordinación 

de Mayordomías del Barrio de 

Santiago y La Conchita 

 

Santiago Zapotitlán 

6. Mario Alberto Cruz 

Sánchez 

Integrante del Órgano 

Colegiado 

Santiago Zapotitlán 



 

 

7. Ernestina Ríos Martínez Integrante del Órgano 

Colegiado 

Santiago Zapotitlán 

8. Álvaro Ramírez 

Rodríguez 

Vicepresidente de la 

Comisaría Ejidal 

 

Santiago Zapotitlán 

9. Guillermo Zamorano 

Martínez 

Coordinador del Consejo del 

Pueblo 

 

Santa Catarina 

Yecahuizotl 

10. Ximena Luna Vargas Integrante de la Coordinación 

Territorial 

San Francisco 

Tlaltenco 

 

Adicionalmente, a la Asamblea Comunitaria Consultiva asistieron y participaron trece (13) 

personas habitantes de los Pueblos Originarios de San Nicolás Tetelco, San Andrés 

Mixquic, San Francisco Tlaltenco y Santiago Zapotitlán, lo que hace un total de veintitrés 

(23) personas.  

 

Al inicio de la Asamblea, se comunicó a las personas representantes y habitantes de los 

Pueblos Originarios de San Pedro Tláhuac, San Nicolás Tetelco, San Andrés Mixquic, San 

Juan Ixtayopan, San Francisco Tlaltenco, Santa Catarina Yecahuizotl y Santiago Zapotitlán 

de la Demarcación Tláhuac, que se les convocó con el respectivo proyecto de Orden del 

Día y el Escenario de Circunscripciones, materia de la presente Asamblea Comunitaria 

Consultiva.  

 

Asimismo, a las personas que no fueron convocadas por no contar con los datos de 

contacto por causas ajenas al Instituto Electoral y a las Direcciones Distritales 7 y 8, o por 

constituir parte de la población en general, pero que han tenido interés en participar en la 

Asamblea Comunitaria Consultiva, se les comunicó y mostró que en la Página de Internet 

del Instituto Electoral www.iecm.mx, específicamente, en el Micrositio "Circunscripciones 

2023 y Consulta Indígena❞ se encuentran disponibles los documentos relacionados con el 

Proceso de Consulta y, en particular, de esta Demarcación, entre ellos, la convocatoria a la 

Asamblea de la cual da cuenta la presente Acta y el proyecto de Orden del Día.  

 

El Titular de Órgano Desconcentrado en la Dirección Distrital 8, Cabecera de Demarcación 

en Tláhuac, persona Moderadora y Anfitriona, dio inicio al desarrollo de la Asamblea 

Comunitaria Consultiva conforme al proyecto de Orden del Día siguiente:  

 

1.   Lectura y, en su caso, aprobación del proyecto de Orden del Día.  

 

2. Presentación de observaciones formuladas por las instancias representativas, 

autoridades tradicionales de los Pueblos, Barrios y Comunidades Indígenas y 

Afromexicanas Residentes en la Ciudad de México.  

 



 

3. Presentación, deliberación, discusión y/o análisis del Escenario resultante de 

las observaciones formuladas.  

 

4.  Recapitulación de acuerdos y/o compromisos.  

 

5.  Asuntos generales.  

 

Acto seguido, el Mtro. Roberto Francisco Hinojosa Frías, Titular de Órgano Desconcentrado 

en la Dirección Distrital 8, Cabecera de Demarcación en Tláhuac, inició el desahogo de los 

siguientes puntos del Orden del Día:  

 

1. Lectura y, en su caso, aprobación del proyecto de Orden del Día  

 

El Mtro. Roberto Francisco Hinojosa Frías, Titular de Órgano Desconcentrado en la 

Dirección Distrital 8, Cabecera de Demarcación en Tláhuac, solicitó al Secretario dar lectura 

el Orden del Día. Hecho lo anterior, preguntó a las personas asistentes si existía algún 

comentario al respecto y, al no haber intervenciones, le solicitó someterlo a votación.  

 

Las personas asistentes aprobaron por unanimidad que se llevara a cabo el desahogo de 

los puntos mencionados de acuerdo con Orden del Día.  

 

Acto seguido, solicitó al Secretario desahogar el Orden del Día.  

 

2. Presentación de observaciones formuladas por las instancias representativas, 

autoridades tradicionales de los Pueblos, Barrios y Comunidades Indígenas y 

Afromexicanas Residentes en la Ciudad de México  

 

El Secretario informó que el segundo punto del orden del día consistía en la presentación 

de observaciones formuladas por las instancias representativas, autoridades tradicionales 

de los Pueblos, Barrios y Comunidades Indígenas y Afromexicanas Residentes en la Ciudad 

de México 

 

A continuación, el Titular de Órgano Desconcentrado en la Dirección Distrital 8, Cabecera 

de Demarcación en Tláhuac, informó que, como parte de los acuerdos tomados en la 

Asamblea Comunitaria Informativa en esta Demarcación, se estableció el período del 1 al 

30 de noviembre de 2022 para recibir dudas y observaciones al escenario inicial, así como 

del 1 al 15 de diciembre para realizar la revisión de dichas observaciones y del 2 al 27 de 

enero del 2023 como el plazo para realizar reuniones de trabajo con las instancias 

representativas y autoridades tradicionales para atender las observaciones recibidas. En 

ese orden de ideas, informó a la Asamblea que durante el periodo que se ha señalado, no 

se recibió ninguna observación al escenario inicial presentado el pasado 14 de octubre. 

Asimismo, indicó que en la Asamblea Comunitaria Consultiva del 14 de julio de 2023 no se 

obtuvo la aprobación del escenario propuesto y se registraron diversas manifestaciones, 



 

principalmente de los Pueblos de San Juan Ixtayopan, San Andrés Mixquic, San Nicolás 

Tetelco y San Pedro Tláhuac.  

 

En el mismo orden de ideas, informó que el 20 de julio de 2023, en cumplimiento al acuerdo 

único de esa Asamblea Consultiva, se llevó a cabo una reunión con habitantes y 

Autoridades tradicionales de seis de los Pueblos Originarios de Tláhuac para ampliar la 

información técnica que llevó a la construcción del escenario inicial y que durante dicha 

reunión, los Pueblos Originarios externaron su interés por que la delimitación de 

Circunscripciones no se traduzca en un obstáculo potencial para contar con representantes 

populares, en este caso, personas Concejales, que tengan una perspectiva cultural 

apegada a su historia, usos, costumbres y que, asimismo, velen por sus intereses y 

defiendan sus demandas más urgentes.  

 

Por esta razón, en la reunión ya mencionada, se dio espacio a propuestas encaminadas a 

la configuración de un escenario distinto al presentado originalmente. De estas propuestas 

derivó una delimitación de circunscripciones que, a decir de las y los asistentes, atiende de 

mejor manera las inquietudes de los pueblos originarios.  

 

Por otra parte, indicó que la presente Consulta sobre la delimitación de las 

Circunscripciones en las demarcaciones territoriales de la Ciudad de México, cuya ruta de 

define en el Plan General y el Plan de Trabajo expuestos en las Asambleas previas, 

obedece al deber que toda autoridad tiene de respetar el derecho constitucional de 

autodeterminación que tienen los pueblos originarios, consagrado en el artículo 2 de la 

Carta Magna. Asimismo, recordó que la Ley de Derechos de los Pueblos y Barrios 

Originarios y Comunidades Indígenas Residentes en la Ciudad de México, en su artículo 

25, numeral 3, inciso i), al referirse a las consultas previas, libres e informadas, establece 

que éstas deben regirse invariablemente por el principio pro-persona, salvaguardando los 

derechos de los pueblos como fundamento de toda consulta y cuyo proceso estará guiado 

por la protección más amplia a éstos.  

 

De la misma forma, indicó que en el inciso k) se plasma "el deber de las autoridades de 

modificar o, en su caso, hacer ajustes a la medida sometida a consulta para respetar y 

proteger los derechos de los pueblos" y subraya que "en caso de no alcanzar acuerdos, si 

la autoridad decide continuar con la medida, debe proporcionar motivos fundados, objetivos 

razonables y, en su caso, realizar los ajustes a la propuesta original para salvaguardar los 

derechos de los pueblos indígenas, a fin de incorporar acciones de mitigación, 

compensación y reparación". Por otra parte, hizo hincapié en que el artículo 2 del Código 

de Instituciones y Procedimientos Electorales de la Ciudad de México establece la 

interculturalidad como uno de los principios rectores de todas las autoridades electorales. 

 

Por lo anterior, y como resultado de la reunión de trabajo ya mencionada, se tomó el 

acuerdo de socializar el nuevo escenario y convocar a una segunda reunión de trabajo, 

misma que se celebró el pasado día 24, contando con la asistencia de los siete pueblos 



 

originarios y en la cual se expuso el escenario ya citado y se confirmó el acuerdo de 

someterlo a consideración de una segunda Asamblea Comunitaria Consultiva.  

 

Dicho lo anterior, el Titular de la Dirección Distrital 8, cabecera de Demarcación en Tláhuac, 

procedió a la exposición de las observaciones recibidas sobre el Escenario propuesto con 

anterioridad.  

 

Al no haber intervenciones, solicitó al Secretario dar lectura al siguiente punto del Orden 

del Día.  

 

3. Presentación, deliberación, discusión y/o análisis del Escenario resultante de 

las observaciones formuladas.  

 

El Secretario informó que el tercer punto del orden del día consistía en la presentación, 

deliberación, discusión y/o análisis del Escenario resultante de las observaciones 

formuladas.  

 

A continuación, el Titular de Órgano Desconcentrado en la Dirección Distrital 8, Cabecera 

de Demarcación en Tláhuac, solicitó a la Mtra. Gladys Yazmin Soto Pacheco, 

Subcoordinadora de Educación Cívica, Organización Electoral y Participación Ciudadana, 

procediera a la explicación correspondiente al escenario de delimitación de 

Circunscripciones que se pondría a consideración de la Asamblea.  

 

En uso de la voz, la Mtra. Gladys Yazmin Soto Pacheco, Subcoordinadora de Educación 

Cívica, Organización Electoral y Participación Ciudadana en la Dirección Distrital 8, 

Cabecera de Demarcación en Tláhuac, con apoyo de la presentación, brindó la explicación 

detallada del escenario propuesto, las secciones electorales que conforman cada 

circunscripción y el comparativo entre dicho escenario y el presentado en la primera 

Asamblea Comunitaria Consultiva.  

 

Concluida la presentación, el Titular de Órgano Desconcentrado en la Dirección Distrital 8, 

Cabecera de Demarcación en Tláhuac, preguntó a las personas asistentes si deseaban 

externar algún comentario.  

 

En uso de la palabra, el C. Herlindo Jurado Silva indicó que su postura en contra de la 

propuesta anterior se debía al desacuerdo respecto de compartir la misma Circunscripción 

Electoral con las colonias de San Pedro Tláhuac, y que el nuevo escenario se adecúa más 

a sus necesidades dado que los pueblos de San Andrés Mixquic, San Juan Ixtayopan y San 

Nicolás Tetelco comparten intereses comunes respecto de la defensa de su patrimonio 

histórico y natural.  

 

A su vez, el C. Álvaro Ramírez Martínez solicitó que, en su calidad de representante de la 

Ciénega y Chinampería de San Pedro Tláhuac, quedara registrado como instancia 

representativa, toda vez que se trata de un órgano electo de acuerdo con los usos y 



 

costumbres de dicho Pueblo Originario. Asimismo, agradeció la disposición del Instituto 

Electoral de la Ciudad de México para escuchar las necesidades que se plantearon en las 

reuniones de trabajo previas. 

 

Por su parte, el C. Armando Palacios Martínez, resaltó la importancia de conservar el 

territorio y las tradiciones de los Pueblos Originarios.  

 

La C. María Magdalena Huerta Vázquez, ratificó su adhesión a la propuesta en lo relativo 

al Pueblo de Santiago Zapotitlán, toda vez que se atendieron las observaciones remitidas 

a este Instituto desde la consulta de 2020.  

 

Asimismo, el C. Antonio Ruiz Martínez se manifestó en contra de la propuesta presentada 

e insistió en el planteamiento realizado en las reuniones de trabajo previas, en donde solicitó 

que para realizar la delimitación de Circunscripciones se descartara el criterio geográfico y 

se tomara en cuenta solamente el criterio poblacional.  

 

Al tomar la palabra, el C. Genaro Reyes del Águila externó su beneplácito acerca de la 

apertura de este Instituto electoral para escuchar y atender las propuestas de los pueblos 

originarios en apego a la legalidad.  

 

El C. Juan Héctor Vázquez Alcántara, Coordinador Territorial de San Juan Ixtayopan, 

preguntó acerca de la diferencia de criterios dada la negativa de dotar de servicios públicos 

a personas habitantes de zonas irregulares, en contraste con el derecho al voto que es 

plenamente reconocido en dichas secciones electorales.  

 

Atendiendo las inquietudes planteadas, el Titular de la Dirección Distrital 8 indicó que los 

criterios poblacional y geográfico encuentran sustento en el texto de la Constitución Política 

de la Ciudad de México. Asimismo, indicó, acerca de la inquietud del Coordinador Territorial 

de San Juan Ixtayopan, que la autoridad electoral, en ejercicio de sus facultades, está 

impedida para intervenir en decisiones administrativas relacionadas con servicios públicos 

en zonas irregulares, mismos que son de la esfera de competencia de otras autoridades.  

 

A pregunta expresa, indicó que los criterios para la delimitación de Circunscripciones 

Electorales se encuentran definidos en el transitorio Vigésimo Segundo de la Constitución 

Política de la Ciudad de México.  

 

Al no haber más intervenciones, consultó a las personas asistentes si consideraban que 

contaban con la información suficiente para expresar su acuerdo, consentimiento, 

consenso, asentimiento, conformidad y/o muestra de adhesión con la propuesta o, en caso 

contrario, su desacuerdo, inconformidad o rechazo respecto a la "Propuesta preliminar del 

Instituto Electoral", solicitando al Secretario tomar la votación correspondiente.  

 

Atendiendo a la indicación, el Mtro. Armando Martínez Cruz, Secretario de Órgano 

Desconcentrado en la Dirección Distrital 8, Cabecera de Demarcación en Tláhuac, solicitó 



 

a quienes desearan expresar su acuerdo, consentimiento, consenso, asentimiento, 

conformidad y/o muestra de adhesión con la propuesta, lo manifestaran levantando la 

mano. Hecho lo anterior, solicitó lo propio a quienes desearan expresar su desacuerdo, 

inconformidad o rechazo respecto a la "Propuesta preliminar del Instituto Electoral". Como 

resultado, informó que la propuesta se aprobó con veinte (20) opiniones a favor, una (1) 

opinión en contra y dos (2) abstenciones.  

 

Agotado este punto, el Mtro. Roberto Francisco Hinojosa Frías, solicitó al Secretario dar 

lectura al siguiente punto del Orden del Día. 

 

4. Recapitulación de acuerdos y/o compromisos.  

 

El Secretario informó que el cuarto punto del orden del día consistía en la recapitulación de 

acuerdos y/o compromisos.  

 

En consecuencia, el Titular de la Dirección Distrital 8, Cabecera de Demarcación en Tláhuac 

y moderador de la Asamblea, preguntó a las personas asistentes si deseaban plantear algo 

en este punto.  

 

Al solicitar el uso de la voz, el C. Herlindo Jurado Silva agradeció una vez más la disposición 

de escuchar las necesidades de los pueblos originarios y pidió por parte del Instituto 

Electoral de la Ciudad de México, una asesoría respecto de la elección de representantes 

para dichos pueblos.  

 

Por su parte, el C. Antonio Ruiz Martínez externó una felicitación a este Instituto Electoral 

por su capacidad para alcanzar acuerdos, felicitación que fue reiterada por el C. Víctor 

Chirinos Meza, quien solicitó que las puertas de esta autoridad quedaran abiertas para 

seguir asesorándolos.  

 

Al escuchar los planteamientos realizados por las personas asistentes, informó que se 

registraban los siguientes acuerdos:  

 

No. Acuerdo y/o compromiso 

1 

Se remitirá la propuesta de delimitación de Circunscripciones aprobada en la 

presente Asamblea, a las instancias correspondientes del Instituto Electoral de 

la Ciudad de México. 

2 

Las Direcciones Distritales 7 y 8 se manifiestan en entera disposición para que, 

en el momento en que las instancias representativas se coordinen internamente 

y así lo soliciten, expliquen en lo particular la conformación de las 

Circunscripciones de cara al próximo Proceso Electoral Local. 

  



 

El Titular de la Dirección Distrital 8, Cabecera de Demarcación en Tláhuac y moderador de 

la Asamblea, informó que, de conformidad con la suficiencia presupuestal y la disponibilidad 

de personas traductoras, un resumen de la asamblea y/o de los acuerdos y/o compromisos 

adoptados se traduciría en la lengua náhuatl para su difusión en la Página de Internet del 

Instituto Electoral.  

 

Al no haber intervenciones, solicitó al Secretario dar lectura al siguiente punto del Orden 

del Día.  

 

5. Asuntos generales.  

 

El Secretario informó que el quinto punto del orden del día correspondía a los Asuntos 

Generales, por lo que el Mtro. Roberto Francisco Hinojosa Frías consultó a las personas 

asistentes si alguien deseaba tratar algún asunto en particular. 

 

Al no haber intervenciones, y al haberse agotado los puntos del Orden del Día, y antes de 

proceder al cierre de la asamblea, el Mtro. Roberto Francisco Hinojosa Frías, Titular de 

Órgano Desconcentrado en la Dirección Distrital 8, Cabecera de Demarcación en Tláhuac, 

informó que la presente acta, así como la grabación de la asamblea, en audio y/o en video, 

estarían disponibles en la Página de Internet del Instituto Electoral; asimismo, agradeció al 

personal que proporcionó orientación y asesoría técnica a las instancias representativas de 

los Pueblos Originarios de la Demarcación Tláhuac.  

 

Al haberse desahogado todos los puntos a tratar en el Orden del Día, el Titular de la 

Dirección Distrital 8, Cabecera de Demarcación en la Demarcación Territorial Tláhuac, dio 

por cerrada y concluida la Asamblea Comunitaria Consultiva en la Demarcación Tláhuac, a 

las dieciocho horas con veintiún minutos del veintisiete de julio de dos mil veintitrés. 

 

 

 

Mtro. Roberto Francisco Hinojosa Frías 

Titular de Órgano Desconcentrado en la 

Dirección Distrital 8, Cabecera de Demarcación en Tláhuac 

y Persona Moderadora y Anfitriona 

 

 

 

Mtro. Armando Martínez Cruz 

Secretario de Órgano Desconcentrado en la 

Dirección Distrital 8, Cabecera de Demarcación en Tláhuac 

 

 

 


